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ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ У МЕТОДИЦІ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ 

МОВИ ПРОФЕСІЙНОГО СПРЯМУВАННЯ 

Ірина ХОЛОД 

кандидат педагогічних наук, доцент кафедри міжкультурної комунікації та 

соціально-гуманітарних дисциплін 

ВНПЗ «Дніпровський гуманітарний університет» 

 

Стаття присвячена підходам у навчанні англійської мови професійного 

спрямування в українських університетах. В основу цієї праці лягли законодавчі 

та нормативні документи, дидактичні ресурси щодо методичних засад 

навчання англійської мови як іноземної, англійської мови професійного 

спрямування та викладання фахових дисциплін англійською мовою як складової 

україномовної програми. Автором враховані «Загальноєвропейські рекомендації 

з мовної освіти» щодо рівнів володіння мовою, компетентностей користувача, 

можливих контекстів користування мовою, процедур складання програм та 

контролю результатів навчання. 

Основні підходи до навчання англійської мови висвітлені через призму 

викладання різних спеціальностей та спеціалізацій професійної підготовки 

здобувачів вищої освіти. Автор актуалізує компетентістний, аспектний, 

мультидисциплінарний та інтегрований підходи у навчанні англійської мови 

професійного спрямування. 

Ключові слова: англійська мова професійного спрямування, 

компетентістний підхід, мультидисциплінарний підхід, аспектний підхід, 

інтегрований підхід, професійна підготовка здобувачів вищої освіти. 

The article is devoted to approaches to teaching English for Specific Purposes 

at Ukrainian universities. The background for this paper was the legislative and 

regulatory documents regarding the methodical principles of teaching English as a 

foreign language, teaching English for Specific Purposes, and teaching majors in 

English as a component of the Ukrainian language program. The author took into 

account the «Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 

Teaching, Assessment» regarding language proficiency levels, user competencies, 

possible contexts of language use, procedures for compiling programs and monitoring 

learning outcomes. 

The main approaches to teaching English are highlighted through teaching at 

various specialties and specializations of professional training. The author actualizes 

competent, aspect, Multi-Disciplinary Approach, and integrated approaches in 

teaching English for Specific Purposes. 
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Сьогодні мовна освіта в Україні набула надзвичайної актуальності на всіх 

рівнях, а особливо у вищій освіті. Орієнтування України на європейські освітні 

стандарти та підписання Україною Болонської декларації у 2005 році зумовлює 

врахування принципів мовної політики Європейського Союзу. Метою державної 

політики України щодо розвитку англійської мови у вищій освіті є створення 

можливостей для культурного, освітнього та професійного розвитку і 

процвітання кожного громадянина, сприяння інтеграції та економічному 

зростанню закладів вищої освіти, підвищенню якості освітніх послуг в сфері 

вищої освіти України. 

Сфера дії державної політики щодо розвитку англійської мови у вищій 

освіті в Україні охоплює викладання англійської мови як іноземної, зокрема 

англійської мови професійного спрямування (English for Special Purposes – ESP) 

та викладання фахових дисциплін англійською мовою як складової 

україномовної програми (English as Medium of Instruction for Ukrainians – EMIU). 

Метою нашої статті є означити основні засади навчання англійської мови 

для спеціальних цілей та окреслити підходи у навчанні англійської мови для 

спеціальних цілей. 

Серед українських дослідників вагомий доробок у дослідженні методики 

навчання мови професійного спрямування здійснили А. Артемов, Т. Брик, 

Д. Бубнова, Д. Демченко, Ю. Кміть, Л. Конопляник, З. Корнєва, Н. Микитенко, 

Ю. Ніколаєнко, А. Петрова, О. Тарнопольський, Н. Тоцька та ін. Різним 

аспектам формування змісту навчання англійської мови для спеціальних цілей 

присвячено дослідження зарубіжними методистами, такими як: Т. Дадлі-Івенс, 

М. Сейнт Джон, Т. Хатчінсон, А. Уотерс та ін. 

Поштовхом приєднання до європейського освітнього простору є бажання 

української спільноти до інтернаціоналізації університетської освіти в 

Європейському Союзі, що відбулося на початку ХХІ століття. Підтвердження 
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такого вектору є відображено у праці Д. Граддола «English next», де він визначив 

низку чинників, що стали поштовхом до такої зміни. По-перше, 

інтернаціоналізація промисловості й торгівлі, що підвищила рівень мобільності 

працівників, яким відтепер потрібні міжнародно визнані документи про освіту. 

Як наслідок, інтернаціоналізація університетської освіти, коли студенти та 

академічні співробітники все частіше їдуть до університетів інших країн. По- 

друге, Болонська угода, яка мала на меті упорядкувати структуру програм, що 

передбачають отримання академічного ступеню, пов’язану з ними 

документацію, та розробити системи, що забезпечення контролю якості. Як 

наслідок, потреба демонструвати якість університетської освіти, проявом якої 

стали публікації щорічних рейтингів провідних університетів світу [6]. 

Ці тенденції підвищили необхідність здобуття умінь з англійської мови в 

усіх освітніх секторах, оскільки випускникам потрібен вищий рівень володіння 

англійською мовою для роботи чи навчання за кордоном, викладачам фахових 

дисциплін потрібна посилена підготовка з англійської для проведення та 

публікування досліджень і читання наукової літератури, а викладачі всіх рівнів 

потребують вдосконалених умінь із англійської, щоб навчати студентів на всіх 

освітніх етапах. 

Нині в Україні чинною є Типова програма англійської мови для 

професійного спілкування для українських університетів, підготовлена спільно 

Міністерством освіти та науки України та Британською Радою у 2005. 

Британська Рада, яка 30 років реалізує свою діяльність в Україні, зробила багато 

для розвитку та підтримки ініціатив і програм, спрямованих як на покращення 

теперішнього рівня володіння англійською мовою в Україні, так і на здійснення 

довготривалого, позитивного і стійкого впливу на процес викладання англійської 

мови в системі освіти. 

Варто відзначити реалізацію проєкту «Англійська мова для університетів», 

який розпочався у жовтні 2014 року за ініціативи Британської Ради після того, як 

Міністерство освіти і науки визначило покращання рівня володіння англійською 

в університетах України пріоритетом своєї діяльності. В 
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довготривалій перспективі мета проєкту полягала у допомозі Україні наростити 

власний сталий потенціал у сфері викладання англійської мови та запровадити 

університетські стандарти, які передбачають підготовку студентів до рівня B2 

або C1 за шкалою Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти [2]. 

Типова програма передбачає, що комунікативні мовні компетенції будуть 

формуватися для адекватної поведінки в реальних ситуаціях академічного та 

професійного життя, які є загальними для студентів різних спеціальностей. 

Програма є професійно зорієнтованою і базується на вміннях. Її зміст 

організовано відповідно до професійних умінь загального характеру, необхідних 

у різноманітних професійних сферах і ситуаціях. Ці вміння проявляються в 

різних типах мовленнєвої поведінки. 

При викладанні ESP і EMI застосовуються методи та підходи, що 

забезпечують формування цільових компетентностей та орієнтовані на студента, 

які сприяють самостійності, залученню та мотивації студентів. На думку О. 

Тарнопольського та З. Корнєвої, професійна іншомовна комунікативна 

компетентність у студентів немовних ЗВО, складається з шести 

компетентностей: лінгвістичної, соціолінгвістичної, прагматичної, формально- 

логічної, психологічної та предметної компетенцій [4, c. 37]. Компетентістний 

підхід є базовим у навчанні англійської мови професійного спрямування, що 

відображено у типовій програмі підготовки здобувачів вищої освіти. Так, в 

програмі зазначено, що під час навчання англійської мови формуються наступні 

компетентності: мовленнєві вміння, вміння вчитися, лінгвістична (лексична, 

граматична, семантична, фонологічна, орфографічна, орфоепічна) 

соціокультурна, професійна комунікативна компетентності. 

Для ефективного формування професійної англомовної комунікативної 

компетенції у студентів немовних ЗВО необхідним є аспектний підхід до 

організації навчального процесу, створення відповідної його методики навчання 

та відповідних підручників з англійської мови для спеціальних цілей. 

Британські методисти викладання англійської мови для спеціальних цілей 

Т. Дадлі-Іванс і М. Сейнт Джон поділяють англійську мову для спеціальних 
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цілей на два види: англійську мову для академічних цілей та англійську мову для 

професійних цілей. На їхню думку під час навчання англійської мови для 

спеціальних цілей важливо застосовувати мультидисциплінарний підхід, який 

полягає в тому, щоб об’єднати теорію та практику англійської мови для 

спеціальних цілей. 

Відмінні ознаки англійської мови для спеціальних цілей є: 

1) конструювання у відповідності до конкретної спеціальності; 

2) використання за певних навчальних умов методики відмінної від тієї, 

яка застосовується при вивченні загального курсу англійської мови; 

3) розробка програм для здобувачів вищої освіти певної галузі; 

4) володіння базовими знаннями англійської мови до початку вивчення 

англійської мови для спеціальних цілей [5]. 

Програма підготовки здобувачів вищої освіти надає можливість розвивати 

іншомовну компетентність і стратегії, які їм необхідні для ефективної участі в 

процесі навчання і в тих ситуаціях професійного спілкування, в яких вони 

можуть опинитися. Типова програма є гнучким документом, що містить в собі 

цілу низку загальних рис, які дозволяють викладачам та методистам адаптувати 

навчальні плани англійської мови професійного спрямування до різноманітних 

потреб студентів та викладачів. Її можна застосовувати за умови внесення 

необхідних коректив у конкретних ситуаціях, відповідно до потреб ЗВО і 

здобувачів вищої освіти. Таким чином, Програма є відкритою для подальшого 

розвитку та удосконалення у поступі її застосування. 

Для отримання ступеня бакалавра, разом з усіма іншими професійними 

вміннями, студент повинен бути здатним ефективно спілкуватися англійською 

мовою у професійному середовищі, щоб: обговорювати навчальні та пов’язані зі 

спеціалізацією питання, для того, щоб досягти порозуміння зі співрозмовником; 

готувати публічні виступи з низки великої кількості галузевих питань, 

застосовуючи відповідні засоби вербальної комунікації та адекватні форми 

ведення дискусій і дебатів; знаходити нову текстову, графічну, 



179  

аудіо та відео інформацію, що міститься в англомовних галузевих матеріалах (як 

у друкованому, так і в електронному вигляді), користуючись відповідними 

пошуковими методами і термінологією; аналізувати англомовні джерела 

інформації для отримання даних, що є необхідними для виконання професійних 

завдань та прийняття професійних рішень; писати професійні тексти і документи 

англійською мовою з низки галузевих питань; писати ділові та професійні листи, 

демонструючи міжкультурне розуміння та попередні знання у конкретному 

професійному контексті; перекладати англомовні професійні тексті на рідну 

мову, користуючись двомовними термінологічними словниками, електронними 

словниками та програмним забезпеченням перекладацького спрямування [3]. 

На нашу думку, варто звернути увагу на вступне та підсумкове 

оцінювання, яке дозволить відслідкувати прогрес та рівень сформованості 

іншомовної комунікативної компетентності. Вступне оцінювання проводиться з 

метою розподілу здобувачів вищої освіти у групи за рівнем володіння мови, щоб 

визначити їхній рівень за допомогою внутрішнього діагностичного тестування. 

Тести, що проводяться, мають бути стандартизованими і повинні враховувати 

Державні стандарти базової і повної середньої освіти. Результати тестів мають 

співвідноситися з міжнародно визнаними рівнями володіння мовою, 

рекомендованими «Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: 

вивчення, викладання, оцінювання» (Common European Framework of 

Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment). 

Підсумкове оцінювання забезпечує звітність і застосовується для 

перевірки рівня володіння мовою наприкінці курсу англійської мови 

професійного спрямування. Ця форма оцінювання дозволяє з’ясувати, чи 

досягли студенти мети навчання, визначеної курсом для певного рівня. Система 

підсумкового оцінювання включає в себе випускний/ вихідний (наприкінці 

курсу) тести [3]. 
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Щодо підручників з англійської мови для спеціальних цілей варто 

відзначити підручники видавництва Career Paths, яке підготувало підручники з 

англійської мови професійного спрямування широко спектру професій. 

Щодо підходу цих підручників, то він базуються на лексиці та завданнях, 

які відповідають поточним та майбутнім потребам студентів і національному та 

світовому ринкам праці. Лексичний підручник для майбутніх працівників є 

базовим підручником у навчанні англійської мови професійного спрямування 

здобувачів вищої освіти, які хочуть поліпшити свої навички спілкування 

англійською мовою в робочому середовищі. Посібник об’єднує спеціалізовану 

лексику і робочий контекст на заняттях з англійської мови, щоб сформувати 

необхідні для кар'єри мовні навички. Підручник складається зазвичай із трьох 

частин, що забезпечує послідовність та логічність. Окрім цього підручник 

містить матеріал для аудіювання, читання, письма та говоріння до кожної теми, 

що свідчить про інтегрований підхід у навчанні англійської мови професійного 

спрямування. 

Підводячи підсумки викладеного вище, можна висловити переконливе 

ствердження того, що реформування вищої освіти в Україні спрямоване на 

підвищення рівня володіння англійської мови серед здобувачів вищої освіти. 

Британська Рада запровадила низку ініціатив з метою покращення 

університетського сектора, здатного будувати ефективні партнерські відносини 

на міжнародному рівні на засадах забезпечення контролю якості, автономії та 

лідерства. Також Британською Радою укладено Типову програму з англійської 

мови для професійного спілкування, що дозволяє розробляти навчальні модулі у 

відповідності до вимог кредитно-модульної системи. 

Щодо підходів у навчанні англійської мови професійного спрямування 

нами окреслено компетентістний, мультидисциплінарний, аспектний та 

інтегрований підходи. 

Перспективи подальших досліджень в означеному напрямку бачимо у 

вивченні особливостей застосування інших інноваційних підходів у навчанні 

англійської мови професійного спрямування у вищій освіті. 
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Стаття присвячена актуальній проблемі впровадження інноваційних 

методів навчання студентів у закладах вищої освіти. В даний час ведеться 

інтенсивний пошук нових форм і методів викладання, що дозволяє говорити 

про перехід навчання від директивної моделі до інтерактивної, більш 

продуктивної та орієнтованої на особистість учня. Стрімко змінна 

соціально- економічна ситуація в сучасному світі зумовила необхідність 

модернізації освіти. Необхідно не тільки виховати фахівця, який отримав 

підготовку високого рівня, але й включити його вже на стадії навчання у 

розробку нових технологій, адаптувати до умов конкретного виробничого 

середовища, зробити його провідником нових рішень. У зв’язку з цим перед 

викладачами сучасних вишів стоїть завдання вироблення та впровадження 

таких прийомів та методів навчання, які були б націлені на активацію 

творчого потенціалу студента, його бажання навчатися. Крім цього, 

глобальна інформатизація сучасного суспільства також істотно вплинула 

на освітній процес, на систему вищої освіти, зажадавши радикального 

перегляду використовуваних методик навчання. 

У нинішніх умовах викладання має поєднувати у собі вироблені 

практикою директивну та, сучасну, що носить інноваційний характер, 

інтерактивну модель навчання. Інтерактивне навчання – спеціальна форма 

організації пізнавальної діяльності. 

Ключові слова: інноваційні методи та форми навчання, директивна модель 

навчання, інтерактивна модель навчання, кейс-стаді, метод Insert, 

проблемний метод. 


